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Comments and feedback about this book may be sent to:                                                                                          
Directorate of Basic Combat Training, BCTCoE 
4325 Jackson Blvd 
Fort Jackson SC, 29207 
 
Thank you  
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El propósito de este manual es darle la información 

básica sobre el entrenamiento inicial de la entrada y la 

información esencial del ejército.  

 

Gracias por ser parte de nosotros. 

 

Propósito 

El ejército de Estados Unidos le acoge 
con satisfacción a nuestra familia del 

ejército. 
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http://sill-www.army.mil/ 

http://www.wood.army.mil/ 

 

http://www.knox.army.mil/ http://www.jackson.army.mil/ 

https://www.benning.army.mil/infantry/ 

Una vez que su soldado le llega puede esperar una llamada telefónica 

y una carta de él o ella confirmar su llegada segura en un Combate de 

Basic que Entrena Sitio o Una Instrucción de Estación Unidad. 

Después de que llegada en la instalación, no hay mucho tiempo 

disponible de comunicar con miembros de la familia; sin em-

bargo una llamada inicial puede ser esperada. el uso adicional 

del teléfono es restringido y es determinado por la cadena de 

mando. Por motivos de salud, nosotros no permitimos que sol-

dados posean ni para almacenar alimento.  Por lo tanto, por 

favor no envía alimento de ningún tipo.  nosotros le favorece-

mos a fomentar su moral de soldados con correo y correspon-

dencias sostenedores.  Sin embargo, por favor no envía artí-

culos como alimento ni los dulces, ningún material de lectura 

(menos una Biblia ni otros libros religiosos), productos de ta-

baco, las drogas, el alcohol, ni objetos agudos (navajas, los 

cuchillos, las hojas).  
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Su Soldado llegará la estación de la recepción a la una 
de las instalaciones militares. Se asignan a una unidad 
y experimentarán alrededor 4 días de en-proceso. 

Su Soldado terminará el proceso administrativo y logístico, 
recibirá un corte de pelo, tendrá uniformes publicados, y 
tendrá un archivo de registro de personales creado. Además, 
Soldados tendrá investigaciones médicas, dentales y expe-
dientes creados. 

Todos los Soldados en los primeros días también comen-
zarán a aprender los valores del ejército. El ejército quiere 
continuar el edificio en los valores que se inculcan ya de-
ntro de cada uno individual y darles el terreno común, co-
menzando su transformación del civil al Soldado. Estos va-
lores del ejército son lealtad, deber, respecto, servicio des-
interesado, honor, integridad, y valor personal. 
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El entrenamiento para el combate básico, también 

conocido como BCT, es un desafío único que pocos 

Americanos han experimentado, él es un rato signifi-

cativo en su vida. La experiencia del entrenamiento 

para el combate básico se significa para ser rigurosa 

y desafiadora. Durante este plazo, asisten a los indi-

viduos para adaptarse a una nuevas carrera y vida 

para sus familias y ellos mismos. 
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 El entrenamiento individual avanzado sigue el entrenamiento para el 

combate básico. La AIT se centra en el trabajo que su soldado hará. 

Mientras que los soldados aprenden su trabajo específico, continúan re-

forzando esas destrezas aprendidas en el BCT. Los cursos de la AIT var-

ían en longitud a partir de cinco semanas a un año dependiendo de la 

especialidad de la ocupación militar (MOS). 

Un entrenamiento de la unidad de la estación (OSUT) es un programa que 

combina el entrenamiento para el combate básico y el entrenamiento in-

dividual avanzado (AIT) en la misma unidad y cuadro. Un entrenamiento 

de la unidad de la estación se organiza para cierta especialidad de la ocu-

pación militar (MOS) por ejemplo la infantería o la artillería. La transi-

ción del BCT a la AIT es inconsútil, y las graduaciones se celebran en el 

final de OSUT. 
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  IET se conduce en cinco fases. La graduación es marcada por la termina-

ción acertada del entrenamiento requerido en las cinco fases del progra-

ma del soldierization. Las unidades que conducen AIT/OSUT condu-

cirán una rama apropiada que fija ceremonia en el conjuction con 

conceder el MOS. 

Fase I (o fase roja). Las semanas 1 a 3 de los encompassess de 
esta fase de IET y consisten en un ambiente del control total, 
donde el active, líderes implicados, positivos comienza a trans-
formar a voluntarios en soldados con el proceso del soldieriza-
tion. El entrenamiento se centra en la inmersión en el Army' va-
lores de s, tradiciones, y carácter del guerrero.  

Fase II (o fase blanca). Esta fase abarca las semanas 4 a 6 de IET 

y se centra en el desarrollo de las habilidades básicas del com-

bate, con énfasis especial en habilidad del arma. 

Fase III (o fase azul ). Ésta es la fase pasada de BCT y abarca las 

semanas 7 a 10 de IET. Esta fase concentra en el entrenamiento 

táctico individual. La graduación del entrenamiento para el com-

bate básico es apropiada en este tiempo, a menos que su soldado 

esté en un sitio de OSUT. 

Fase IV (o fase negra). Esta fase comienza por el primer día del en-

trenamiento de la primera semana de la AIT o de las semanas 11 a 

13 de OSUT. La supervisión reducida por los sargentos de taladro, el 

entrenamiento del refuerzo en habilidades comunes, los valores, y 

las tradiciones enseñadas en el BCT, y el énfasis creciente en tareas 

del MOS caracteriza esta fase.  

Fase V (o fase del oro). Esta fase comienza la cuarta semana de la AIT 

o las semanas 14 a 20 de OSUT. El entrenamiento del refuerzo en 

habilidades comunes, el entrenamiento, y la evaluación de las habi-

lidades del MOS son en esta fase. 
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El día de la 
familia y el día de gra-
duación son oportunidades para 

que la familia, los amigos, y amados celebren el éxito de su sol-
dado. Cada graduación de la instalación se organiza para pro-
ducirle la mejor oportunidad de celebrar este logro de su 
miembro de familia que gradúa del 
entrenamiento para el combate básico, 
del entrenamiento individual avanzado, 
o de un entrenamiento de la unidad de 
la estación. La primera vez que usted 
ve a su soldado, usted puede ser orgu-
lloso de su realización y con cómo mi-
ran y actúan. You' el ll oye palabras aquí tienen gusto del " 
HOOAH" (una palabra que significa, sí, puede hacer, y todo 
mientras tanto). They" el ll se esté colocando recto y no contesta 
con si Senior o si Seniora El uniforme que tendrán encendido 
exhibirá cintas y divisas que le conocemos pedirá alrededor. 
Las divisas y las cintas son todas haber ganado bien y vienen 
con el logro personal. Cada instalación le invita a que las en-
samble en esta época trascendental de una carrera de los sol-
dados. Tener diversas instalaciones a través de los Estados Uni-
dos, it' s muy importante que usted visite uno de los Web pages 
enumeró en la página 3 para descubrir la información sobre sus 
fechas específicas de la graduación de los soldados. Las instala-
ciones animan su atención en las graduaciones y los aconteci-
mientos de la familia. 
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American Red Cross www.redcross.org/services/  
Military OneSource www.militaryonesource.com 
TRICARE www.tricare.osd.mil 
TRICARE Dental United Concordia Dental www.ucci.com 
Army and Air Force Exchange Service (AAFES) www.aafes.com  
Association of the United States Army  www.ausa.org/webpub/DeptHome.nsf/
byid/DeptHome.nsfhome 
Army Family Readiness Group http://www.armyfrg.org/skins/frg/home.aspx?
AllowSSL=true 
Gifts to the Army  http://giftstoarmy.army.mil/ 
Army Community Service www.myarmylifetoo.com 
Army Emergency Relief (AER) www.aerhq.org  
Army Family Team Building www.myarmylifetoo.com 
Army Spouse Employment Partnership www.myarmylifetoo.com 
My benefits  http://myarmybenefits.us.army.mil. 
Army Future Soldiers Training Program www.FutureSoldiers.com  
Army Human Resources Command www.hrc.army.mil  
Army Knowledge Online www.army.mil/ako/  
Army Morale, Welfare, and Recreation www.armymwr.com  
Army National Guard www.arng.army.mil  
Army One Source www.armyonesource.com  
Army Reserve Family Programs www.arfp.org  
Defense Manpower Data Center (ID Card Site Locator) www.dmdc.osd.mil/rsl/  
Department of Defense (DoD) www.defenselink.mil  
Life Insurance Program www.insurance.va.gov/  
Military Assistance Program www.dod.mil/mapsite/  
Military Home Front www.militaryhomefront.dod.mil  
Military Pay www.dod.mil/dfas/money/milpay/  
Military Teens on the Move (MTOM) www.dod.mil/mtom/  
My Pay https://mypay.dfas.mil  
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http://www.militaryonesource.com/
http://www.tricare.osd.mil/
http://www.ucci.com/
http://www.aafes.com/
http://www.myarmylife.com/
http://www.aerhq.org/
http://www.myarmylife.com/
http://www.myarmylife.com/
http://www.futuresoldiers.com/
http://www.hrc.army.mil/
http://www.army.mil/ako/
http://www.armymwr.com/
http://www.arng.army.mil/
http://www.armyonesource.com/
http://www.arfp.org/
http://www.dmdc.osd.mil/rsl/
http://www.defenselink.mil/
http://www.insurance.va.gov/
http://www.dod.mil/mapsite/
http://www.militaryhomefront.dod.mil/
http://www.dod.mil/dfas/money/milpay/
http://www.dod.mil/mtom/
https://mypay.dfas.mil/
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Tarjeta de Indentification  

Datos de la emergencia  

Salud y dental  

Inscripción de la familia  

Como dependiente de un miembro del servicio, usted tiene ventajas. 

¿Cuáles son ellos? En las páginas próximas you' el hallazgo del ll forma 

en cómo obtener su carné de identidad y alistar en los programas para el 

cuidado y la salud de los miembros de familia. Pues su miembro de fa-

milia inscribe al ejército, usted recibirá la información sobre alguno de 

las ventajas y las formas, muchas de ellas firmaron por su patrocinador 

(miembro militar). Mantenga este papeleo un lugar seguro, si usted tiene 

la oportunidad de lograr algo del papeleo de las ventajas, los encuentros 

futuros con el ejército puede ser más corto y menos desperdiciador de 

tiempo.  
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Tarjeta de la identificación: Dan derecho los miembros o los dependientes de 

familia inmediata a una tarjeta de la identificación que no les prohiba el acceso 

a las ventajas militares. El uso para la forma uniformada de la inscripción del 

sistema de información de la inscripción de Eligibilty de la defensa de la tarje-

ta de la identificación de servicios (DEERS) (forma 1172 de la DD) se debe lle-

var una instalación militar para obtener una tarjeta de la identificación. Publi-

carán cada esposo y niño 10 años o más viejos una tarjeta de la identificación. 

Publicarán cualquier niño dependiente, sin importar la edad, residiendo con el 

ex-spouse del guarda/el padre de la custodia una tarjeta de la identificación. 

Cada persona que es publicada una tarjeta de la identificación debe tener 

prueba de la identidad; deben traer su tarjeta de Seguridad Social y una identi-

ficación de foto a la tarjeta de la identificación que publica actividad. Los guar-

das deben traer la energía de la documentación del abogado/de la tutela. Si 

allí isn' t una instalación militar cerca, entonces usted puede encontrar una lo-

calización yendo en línea en: www.dmdc.osd.mil/rsl  

Los miembros de familia inmediata, cuando usted recibe esta forma 

de usted soldado, debe incluir su firma de los patrocinadores 

(miembro MILITAR) y tener una firma verificada antes de que usted 

pueda obtener un carné de identidad. Esta misma forma se utiliza 

para alistar para las ventajas de TRICARE. Todos los miembros de 

familia deben ser alistados en el sistema de información de Eligibilty 

de la inscripción de la defensa (DEERS). Si usted es miembro de una 

familia de la reserva o del protector nacional, le darán derecho a una 

tarjeta de la identificación cuando colocan a su soldado en órdenes. 

Se utiliza esta misma forma, esta forma también verifica sus subsi-

dios por enfermedad. 
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http://www.dmdc.osd.mil/rsl
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TRICARE es el Army' sistema sanitario de s. Cuando está alistado en    DEERS, 

familia dependiente member' s será alistado automáticamente en el ESTÁN-

DAR de TRICARE para la cobertura médica. El padre de guardian/ex-spouse/

custodial puede llamar el 1-800 # para su región, llamar 1-800-538-9552 o ir 

en línea en: www.tricare.osd.mil para la información de carácter general. 

Actualización de DEERS Es el sponsor' 

responsabilidad de s de asegurarse 

de que coloquen a los miembros de 

familia en DEERS correctamente y de 

que toda la información de estado 

está mantenida actual siempre. Sola-

mente el patrocinador puede agregar 

o suprimir a miembros de familia. El 

adición o la supresión de miembros 

de familia requiere los documentos 

apropiados, tales como un libro de 

familia, un decreto del divorcio, o una 

partida de nacimiento. Usted puede 

notificar DEERS de los cambios del 

estado en las maneras siguientes  

 

 Visite el sitio de la actualización 

de la dirección de DEERS en: 

www.dmdc.osd.mil/rsl.  

 

 Visite una oficina de personales 

local que tenga una tarjeta uniforma-

da de la identificación de servicios el 

publicar de la facilidad o de una ofici-

na automatizada en tiempo real del 

sistema de identificación de los per-

sonales (RAPIDS).  

 

 Visite una oficina de los RAPIDS 

cerca de usted. Llame la oficina de la 

ayuda del centro de datos de la mano 

de obra de la defensa en:                                                         

1-800-538-9552 / 1-866-363-2883 TTY/

TTD) lunes el viernes 6: 00 mañanas al 

3:00 P.M. 

(tiempo pacífico) excepto días de 

fiesta federales  

 

 Fax DEERS at:  1-831-655-8317. 

 

 

 Cambios a la oficina de la ayuda 

del centro de datos de la mano de 

obra de la defensa, atención del co-

rreo: COA, camino de 400 Gigling, 

Seaside, CA 93955-6771  
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Quién es elegible?  
El programa dental de TRICARE (TDP) 

está también disponible:  

 Los miembros de familia del servicio 

activo uniformaron personales de servi-

cios. 

 Miembros de familia de los personales 

de servicio seleccionados de la reserva.  

 Los miembros de familia de la reserva 

lista individual (IRR) mantienen a miem-

bros.  

 Los miembros de familia incluyen sola-

mente esposos y a niños solteros 

(stepchildren incluyendo, los niños 

adoptados y las salas).  

 

Para ser elegible alistar en el TDP, el 

patrocinador (miembro militar) debe 

tener 12 meses el quedar orientados su 

alistamiento a la hora de la inscripción. 

La regla de 12 meses se puede renun-

ciar para los miembros de familia de la 

reserva y del IRR.  

 

Entre en contacto con la inscripción 

unida de Concordia en 1-888-622-2256 

para determinar sus necesidades denta-

les y eligibilty.  

Verificar Eligibilty  
La elegibilidad será verificada en 

la base de datos del sistema de 

información de la elegibilidad de 

la inscripción de la defensa 

(DEERS) por Concordia unido. 

Asegúrese por favor 

que su información 

esté puesta al día en 

DEERS.  

Actualización de DEERS Es el sponsor' 

responsabilidad de s de asegurarse 

de que coloquen a los miembros de 

familia en DEERS correctamente y de 

que toda la información de estado 

está mantenida actual siempre. Sola-

mente el patrocinador puede agregar 

o suprimir a miembros de familia. El 

adición o la supresión de miembros 

de familia requiere los documentos 

apropiados, tales como un libro de 

familia, un decreto del divorcio, o una 

partida de nacimiento. Usted puede 

notificar DEERS de los cambios del 

estado en las maneras siguientes  

 

 Visite el sitio de la actualización 

de la dirección de DEERS en: 

www.dmdc.osd.mil/rsl.  

 

 Visite una oficina de personales 

local que tenga una tarjeta uniforma-

da de la identificación de servicios el 

publicar de la facilidad o de una ofici-

na automatizada en tiempo real del 

sistema de identificación de los per-

sonales (RAPIDS).  

 

 Visite una oficina de los RAPIDS 

cerca de usted. Llame la oficina de la 

ayuda del centro de datos de la mano 

de obra de la defensa en:                                                         

1-800-538-9552 / 1-866-363-2883 TTY/

TTD) lunes el viernes 6: 00 mañanas al 

3:00 P.M. 

(tiempo pacífico) excepto días de 

fiesta federales  

 

 Fax DEERS at:  1-831-655-8317. 

 

 

 Cambios a la oficina de la ayuda 

del centro de datos de la mano de 

obra de la defensa, atención del co-

rreo: COA, camino de 400 Gigling, 

Seaside, CA 93955-6771  
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Esto es una forma extremadamente importante. 
Los miembros de familia inmediata, si usted 
recibe esta forma de su soldado, después usted 
son la persona elegida por el soldado que se no-
tificará. La forma será completado y firmado 
por su soldado. Mantenga la copia segura para 
sus expedientes. Esta forma es utilizada por el 
Departamento de Defensa (DOD) para apresu-
rar la notificación en el caso de una muerte del 
emergencyor.  
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 El número 15 es la porción firmada de su 
Soldado. Esta forma se utiliza específica-
mente para las notificaciones de la emer-
gencia. 
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Cruz Roja Americana  
La comunicación americana de la emergencia de la 

Cruz Roja está disponible durante épocas de la sepa-

ración cuando se presenta una emergencia. Este 

servicio asiste a localizar y a conseguir un mensaje a 

un Soldado. Las situaciones consideraban emergen-

cias incluyen una enfermedad seria, muerte en la 

familia, el difficultie financiero serio, o la avería en el 

cuidado de niños (es decir, abandonmentor el child' 

el guardián de s hace seriamente enfermedad y no 

puede encontrar o prever cuidado). Cualquier miem-

bro de familia relacionado con el Soldado cuando 

sucede una emergencia puede utilizar comunicacio-

nes americanas de la Cruz Roja. La Cruz Roja ameri-

cana no lanzará ninguna información de localización 

específica o se recibe garantizar que el soldado en-

trará en contacto con a la familia una vez el mensaje.  

 

En caso que se presente una emergencia impli-

cando a un miembro de familia inmediata que 

requiera su Soldados' presencia de s, entra en 

contacto con la calle internacional roja ame-

ricana 2025  E  Street  NW Washington, DC 

20006. 1-800-733-2767  

 

Cuando usted entra en contacto con la Cruz Roja 

americana tenga disponible:  

 Soldier' nombre completo  

 de s, número de la Seguridad Social,  

 naturaleza de la emergencia,  

 nombre del hospital y del doctor,  

 época de lesión o muerte,  

 relación de la víctima al soldado,  

 compañía militar de installation-Unit//

pelotón (la misma información sobre su 

dirección del correo).  
 

 

     

Si procede, ayuda económica de 
la emergencia se puede obtener 
con la ayuda de urgencia del ejér-
cito (AER). Un mensaje americano 
de la Cruz Roja será enviado al 
Soldado que solicita el permiso 
para ayuda económica. Una vez 
que se ha recibido la autorización, 
referirán al miembro de familia la 
instalación militar más cercana 
para ayuda humanitaria de la 
emergencia del ejército.  
 
La Cruz Roja entrará en contacto 
con la unidad del Soldado sobre 
la situación de emergencia. La 
compañía asistirá el Soldado en 
hogar de vuelta en licencia de la 
emergencia. Cerciórese de por 
favor le subsistencia este número 
de la Cruz Roja, así que le lo tie-
nen fácilmente disponible si se 
presenta la necesidad. No pode-
mos ayudarle de ninguna manera 
sin la notificación de la Cruz Roja. 
 

      

Para más información usted puede entrar en contacto con el centro 

de servicios de emergencia de las fuerzas armadas de arma en                     

1-877-7337 para todas las emergencias y ayuda. Para más informa-

ción, visite www.redcross.org/services/ y chasque encendido el " 

Acoplamiento militar de los miembros y de las familias.  
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Siglas  Significado  Explicación 

HOOAH 
Reconocimiento 

positivo 

Una palabra que expresa una comprensión directa 

positiva de un tema. 

AFTB 
Equipo de la Fa-

milia del Ejército 

Preparación y programa de entrenamiento de la 

familia que proporciona una comprensión de la 

cultura del ejército. 

 AAFES 

Servicio de Inter-

cambio de Ejér-

cito y de Fuerza 

Aérea 

Parte del sistema militar de la tienda al por menor. 

Incluye el intercambio de mercancía. 

ACS 
Servicios Comu-

nitarios del Ejér-

cito 

Una agencia del ejército que ofrece deferente pro-

gramas. Por ejemplo, préstamo exento de intereses 

o concesiones. 

AER 
Ayuda de Urgen-

cia del Ejército 

Una organización sin ánimo de lucro que propor-

ciona ayuda económica de la emergencia. 

AIT 
Entrenamiento 

Individual Antici-

pado 

Entrenamiento adicional dado a los soldados inme-

diatamente después del entrenamiento para el com-

bate básico. 

AWOL 
Ausente sin Li-

cencia 

La ausencia ilegal no aprobada del lugar normal 

del deber. 

BAS 
Permiso para la 

subsistencia 

básico 

Dinero para los soldados para pagar el coste de 

alimento cuando no tene que comer en una insta-

lación militar. 

BCT 
Entrenamiento 

para el combate 

básico 

Entrenamiento dado a los nuevos soldados para 

darles el conocimiento básico del ejército. 

BRM 
Puntería básica 

del rifle 

Entrenamiento de la puntería - aprendiendo 

encender su rifle. 

 Co Compañía 
Es una unidad crea para proporcionar comando y el 

controlover al grupo de personas. 

 COMM Supermercado El supermercado en instalaciones militares. 

CONUS 
Estados Unidos 

continentales 

Una localización encontró dentro de los 48 Estados 

Unidos contigous. 

DA 
Departamento del 

ejército 

Refirió a la organización del ejército, personal oca-

sionalmente referido del ejército que trabajaba en 

el Pentagon. 

DEERS 

Sistema de infor-

mación de la 

elegibilidad de la 

inscripción de la 

defensa 

Base de datos para la información de seguimiento 

sobre soldados y sus miembros de familia referente 

a ventajas. 

DFAC 
Cena de la facili-

dad 

La facilidad de cena militar, una cafetería militar 

grande. 

El militar ha tenido su propia lengua especial para mientras cualquier persona pueda 

recordar. Las siglas se utilizan como manera rápida y conveniente de transportar la 

información. Los términos son generalmente específicos al ejército y con los años ten-

ga parte convertida de la cultura del ejército. Aquí están algunos el términos más de 

uso general.  
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Siglas  Significado  Explicación 

HOOAH 
Reconocimiento 

positivo 

Una palabra que expresa una comprensión directa 

positiva de un tema. 

AFTB 
Equipo de la Fa-

milia del Ejército 

Preparación y programa de entrenamiento de la 

familia que proporciona una comprensión de la 

cultura del ejército. 

 AAFES 

Servicio de Inter-

cambio de Ejér-

cito y de Fuerza 

Aérea 

Parte del sistema militar de la tienda al por menor. 

Incluye el intercambio de mercancía. 

ACS 
Servicios Comu-

nitarios del Ejér-

cito 

Una agencia del ejército que ofrece deferente pro-

gramas. Por ejemplo, préstamo exento de intereses 

o concesiones. 

AER 
Ayuda de Urgen-

cia del Ejército 

Una organización sin ánimo de lucro que propor-

ciona ayuda económica de la emergencia. 

AIT 
Entrenamiento 

Individual Antici-

pado 

Entrenamiento adicional dado a los soldados inme-

diatamente después del entrenamiento para el com-

bate básico. 

AWOL 
Ausente sin Li-

cencia 

La ausencia ilegal no aprobada del lugar normal 

del deber. 

BAS 
Permiso para la 

subsistencia 

básico 

Dinero para los soldados para pagar el coste de 

alimento cuando no tene que comer en una insta-

lación militar. 

BCT 
Entrenamiento 

para el combate 

básico 

Entrenamiento dado a los nuevos soldados para 

darles el conocimiento básico del ejército. 

BRM 
Puntería básica 

del rifle 

Entrenamiento de la puntería - aprendiendo 

encender su rifle. 

 Co Compañía 
Es una unidad crea para proporcionar comando y el 

controlover al grupo de personas. 

 COMM Supermercado El supermercado en instalaciones militares. 

CONUS 
Estados Unidos 

continentales 

Una localización encontró dentro de los 48 Estados 

Unidos contigous. 

DA 
Departamento del 

ejército 

Refirió a la organización del ejército, personal oca-

sionalmente referido del ejército que trabajaba en 

el Pentagon. 

DEERS 

Sistema de infor-

mación de la 

elegibilidad de la 

inscripción de la 

defensa 

Base de datos para la información de seguimiento 

sobre soldados y sus miembros de familia referente 

a ventajas. 

DFAC 
Cena de la facili-

dad 

La facilidad de cena militar, una cafetería militar 

grande. 

Siglas  Significado  Explicación 

EFMP 

Programa excep-

cional del miem-

bro de familia 

Un programa obligatorio que trabaja con 

otras agencias para familias de necesi-

dades especiales. 

ETS 
Viaje del final del 

servicio 

La fecha cuando se termina la obligación 

contractual de los soldados y el soldado 

pueden a parte del ejército. 

FTX 
Ejercicio de for-

mación del campo 

El acontecimiento del entrenamiento se 

sostuvo en un ambiente del campo. 

IET 

Entrenamiento 

inicial de la en-

trada 

El primer entrenamiento de soldados mili-

tar básico y avanzado. 

ID Card 
Carné de identi-

dad 

Una tarjeta del Departamento de Defensa 

que se utiliza por identificación y quen es 

elegible recibir ventajas militares. 

MOS 

Habilidades ocu-

pacionales mili-

tares 

Una clasificación, una habilidad o un 

comercio de trabajo. Por ejemplo, 11B es el 

MOS para el soldado de infantería. 

MRE 
Comida, pre-

parada 

Porciones completas, embaladas de ali-

mento, porque un soldado servido general-

mente en un ambiente del campo 

MTF 
Facilidad militar 

del tratamiento 

Una facilidad de cuidado médico tal como 

una clínica o un hospital. 

MWR 
Moral, bienestar y 

reconstrucción 

Programas y actividades que se propor-

cionan a los soldados y a sus miembros de 

familia. 

PCS 
Cambio de la es-

tación permanente 

El movimiento físico a partir de una locali-

zación del deber a otra. 

PX 
Tienda de mercan-

cia 

La tienda al por menor funciona por el ser-

vicio de intercambio de ejército y de fuerza 

aérea. 

SOP 

Procedimientos de 

funcionamiento 

estándar 

Un sistema de las instrucciones para mane-

jar una situación particular del proceso, la 

manera normal de hacer cosas. 

TRICARE 
Asistencia médica 

de seguro  

El programa médico y dental del derecho 

para los miembros del servicio y sus fa-

milias. 
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Soy Soldado Americano. 

Soy guerrero y miembro de equipo de las  Fuerzas Armadas. 

Dispongo mis servicos al público de los Estados Unidos y vivo los 

valores del ejército.  Pondré siempre la misión primero. Nunca aceptaré 

la derrota. Nunca pararé.  Nunca dejaré a un companeiro de arma 

caido. Estoy físicamente y mentalmente resistente, estoy listo y en-

trenado en mi tarea y taladros del guerrero. Mantengo siempre mis 

armas, mi equipo de combate, y yo mismo.Soy experto, soy un profe-

sional.  Soy guarda de la libertad y la manera de vida Americana.  

Soy Soldado Americano.  

I am an American Soldier.  
 I am a Warrior and a member of a team. 

 I serve the people of the United States and live the Army       
Values. 

I will always place the mission first.   
I will never accept defeat.  

 I will never quit.   
I will never leave a fallen comrade. 

I am disciplined, physically and mentally tough, 
 trained and proficient in my warrior tasks and drills. 

  I always maintain my arms, my equipment and myself.  
I am an expert and I am a professional.  

 I stand ready to deploy, engage and destroy the enemies of 
 the United States of America in close combat.  

I am a guardian of freedom and the American way of life. 
 

I am an American Soldier.  
 


